
KOSZTOLÁNYI DEZSŐ 
 

Günyűzőeének 

Már csöng a kicsi link, a kincse limbog,  

haranyló száma közt ha ránt kacsintok,  

  itt ér a vágy, az ágya kér s égért. 

Zöldöngve silbakolt s egy régi széken  

csebengve hírt akolt, de mégis éken  

  - én édes aklóm - tűzbe szűrt igért. 

Ó mennyi mennyeken cibálta árva  

és mennyi réten barka sok bazárba,  

  de mégse szólt: a szálltakor vetélt... 

Most estelen... A müsztét messzenyeste,  

izent a varkocsért s ha megkereste,  

  reméli éli s él mákosmetélt. 

                                                            é.n. 
 
 
 
RADNÓTI MIKLÓS 
 

Hetedik Eklatáns 

(töredé) 

Aztán már csak a bukkó nap feli ró és a minta  

sáppadozó domboktán nyögve "sic ultra ad astram",  

félrehanyatlott kámpicsorodva, de szemmel-üzekvő  

ám is lényege tört, már este, de hajla a géber.... 

Jaj, ki a várta és hol lesz a hajlata, só hol a degvő?  

Aztán már csak a ró, s a bukó nap a porbatepertő,  

aztán azt se, csak ült és nem, de meg azt se, de azt se  

őrmester - - - - - 
 
                                                        Nyapercigovó, 1945 jan. 
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